DELIVERY NO K

B0} Customer Involee Addrass 12} Remarks ﬂ
‘Magna PT S.p.A. Our ID number: No.
Via del Ciclamini, 4 DE145986159 2042421
70026 Bar} Your ID no...: {4) Date
ITALIEN IT04886850728 12.11.20
{6) Suppller # {8} Fi:eigi\t | 7 De!!verly {raally} ol
SN: 91011364 paid unpaid Railroad car  |Carrler A T
Hugo Benzing GmbH & Co. KG gl oqcs o i
Daimlerstralie 49-53 Enprons oo v (Acg12
70825 Korntal-Miinchingen j‘*’{““ 8l Ao
410 Your Ret (111 Your Ordar No./Data {16]_Addiilonal Datalls 112) Owr Departemenl {131 Dirsgt dlal}  [14) OurRofMNo, ~— =~~~
411 550003890101 Herr Keller, Max
4.11.20
119] __ Shipment Moihod __Ipaid(20junpaid) __{21)_Packing W[ {27) Miarks 123)_ Tote Weigliky_ __ . ..___ 124 |
DHL Freight G look s "
mbH X | below KR 83 60
(261 Shipping Addruss 126) ,__,_ Place of unigad -
Magna PT 5.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, |
Ol ey pano (29) Qascilption (30} @ ([ @) CosomerPomaks
{tos,) * {21} Packing | Quantiy Uim Quantty i | Remarks
Delivery:
1 1 900,9.0705.50 7000 Pi
900.9.0705.50 SPRENGRING 63.40 X 1.74
UNBEHANDELT GEOLT
EC level B ;
Centainer 14/4315 4315 KLT blau 500} PRI
| | Empties 214315 4315 KLT blau .
1/TBA-501568 Gefrag
1/TBA-520922 AD80B A
gol o8l 19 Lt 0
KUEHNE+NAGEL s,
ACCETTAZIONE MERCE h 4,
Quantith dichizrata:
Quantith effattiva: )Q"DD ‘Pfé 0;’&@
Tipo Imyallaggio: Yo 33}'
. : { Yo, WA
Quantita tmbaili; ’7},;;,’ Y J"gf
Conformita alle schegle d'impallo: 5
Da tryllo: ng ( 7 /}b?&t -
L )@ hiZo Al 674, 5y, o
,6/7' Cé) 0# 062{9 ‘S:,ﬂ e
}Fq b.’fza (’ﬁ‘? 79{& ‘4
?._gb Q. /4 )
A
70 -"'.fg.
UG e,
‘;., :.9 s
[42) Goods Inwards Ramarks 143) Quentlly Check {44} Quallty Chack {46} ﬂ_ac’allyer | 148)_Invalce Check
Date =
Name/ i
Mo,




Ordine di Trasporto / Transport Order

D ENY

Sender / Millente A% VERID-No./N®partia VA Dale/ Data O A & =
~
13-NOov-2020 by oy’ o e

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

I
DATMLERSTR. 49 }
D-70825 KORWNTAL-MUENCHINGEN i

5818570040

Gollection addsess / Indirizzo del lucgo di carico {di ritiro

Order Gode f Ordine df trasporto
RNM-EC-1857004

Dehvﬁv lerms / Terminal address /
Condizion! di trasporta Indirizze lerminale
lre4 domlcile — ex warks
O franca dom, D
Cleared D Unelzan
sdouanatn nonsduganal RENNINGEN
Dlam paid O taxes unpaid
dazi pagatl,

VIA DEI CICLAMINT 4

4, degt. pag. d:r g,
ail

|ranoolabbri DHL, FREIGHT GMBH

dart non pegall INDUSTRIESTRASSE 28
Gonsignze / Destinatari VATD-Ho. / N° parlis VA [CJuuypad duyineekt |py-71 272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A. [Jehers wipg. |Tel:+49 / 7159 9340

Fax:+49 / 7159 934 376

I-70026 MODUGNO EXW
~ ‘Addona! rnspont Instrance f Lermlnal refetencef
! umero di dossier
Delivery address / tndirizo dl censegna della merce a !.“ U :g OaguLiozzyess

Currency/  Valug forinsuranca /
Valuta Valor daassicurar

No i TMP-TNN=180519

Costomers reference /|
Ritgrimenti del cllente

Terminal di amivo Gonlact tel.
Terminal de destination Numera lelefonico
BART + 39 / 80 5315811
Marks and numbers Cuantity Packing  Description of goods Gustoms nfinumba] Gross wefght in kg \alue (with currency)
Marche e numesk Quants Imbatiagglo  Deseriziona della merce Tarifiadoganate | Peso lordoin kg Vatore {eon valuta)
80X60X 80 PARTS 467.0
g80Xe0X 80 4 |ZH PARTS
Payable welght in kg Tolal gross welght in kg
EX WORKS Peso bassablle m kp Tetale pese lordo In kg
fim. X onx omx om= 1.540m 0.00 467.00 467.0

Special consignments / Aichisly parlicotart

Spechal instructions / Istuzionl paricolarl

2042420-421-340 IMP-TNW-180589
DIMENSIONS (LWH): 4X 80X60X80Cm
LADEHILFEN 2 EUROPAL.

Enclosures / Allegati

Calfeclion at sender
Ribire dat mitents

Delivery to cansignze IMPORTANT According 1o CMR, franspart umv :
Canseqna al destinatario omder {200} upon delivery ol the consigamen n =
nelified it writing 1o {4e responsitlz EUROCONNECT terminal wi

Qo

Date/Data Data/ Data
Time / Orarla Time/ Orario " "7 : NOV {
Drivers signature / Firma dell'autista Consigness slgnature Consignee’s nama in block latte :

rtum Firma del destinatarla Noma di chi firma in stampataltﬁ‘ R'[ cev

KUEHNE+NAGEL S.r.l,

verifica su qualité e quantita”

calltiri

~—Froof of delivery {to ke filed at arrival terminal)

EUROCONNECT Transport Condltions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments.
Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condlzloni Generali dl trasporto EUROCONNECT



